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In the spring of 1206, St Francis of Assisi

while praying in the tumble down

church of San Damiano heard the Lord

say, Francis, rebuild my church that as

you can see has fallen into ruin. After

repairing old church buildings with a

group of friends, he encountered a leper,

and began to understand that he was

called to rebuild the people of God called

out from this world to form the church.

The San Damiano cross is an icon of

Christ on the cross that was unknown to the outside world

until it was removed for cleaning and restoration in 1938. It

is known as the cross that spoke to St Francis who at the

beginning of his conversion composed this prayer before the

crucifix:

O most high and glorious God

Enlighten the darkness of my heart

And grant me true faith

Certain hope, Perfect charity,

Sense and knowledge, Lord,

That I might carry out

Your holy and true command. Amen

En la primavera de 1206, San Francisco de Asís, mientras

rezaba en la destartalada iglesia de San Damián, oyó al

Señor que le decía: Francisco, reconstruye mi iglesia que,

como puedes ver, está en ruinas. Después de reparar viejos

edificios de iglesias con un grupo de amigos, se encontró con

un leproso y comenzó a comprender que estaba llamado a

reconstruir al pueblo de Dios llamado a salir de este mundo

para formar la iglesia. La cruz de San Damián es un icono de

Cristo en la cruz que era desconocido para el mundo exterior

hasta que fue retirada para su limpieza y restauración en

1938. Se la conoce como la cruz que le habló a San

Francisco, quien al comienzo de su conversión compuso esta

oración ante el crucifijo:

O alto y glorioso Dios

Ilumina las tinieblas de mi corazón

Y dame Fe recta,

Esperanza cierta, Caridad perfecta,

Sentido y conocimiento Señor

Para que cumpla Tu santo

Y veraz mandamiento. Amen

SECOND COLLECTION

This week’s second collection will be for the continued

repairs of the church.

Esta semana, la segunda colecta será para continuar con las

reparaciones de la iglesia.

ROSARY PRAYER EVERY EVENING IN OCTOBER

October is dedicated to Mary the Mother of God. Every

evening through October 31st, the Church will be open at 7

pm to pray the Rosary. The devotion to Mary is a very

important part of our Catholic identity. Many of us ask Mary

for her help during the most difficult times in our lives. Let

us show our devotion to the Blessed Mother for whom our

church is dedicated. If you would like to light candles at the

praying of the Rosary, please buy them during the day at the

Gift Shop located at the rear of the church from 10 am to 12

pmMonday through Friday.

Octubre está dedicado a María, la Madre de Dios. Todas las

noches, hasta el 31 de octubre, la iglesia estará abierta a las 7

p.m. para rezar el Rosario. La devoción a María es una parte

muy importante de nuestra identidad católica. Muchos de

nosotros pedimos la ayuda de María en los momentos más

difíciles de nuestras vidas. Mostremos nuestra devoción a la

Santísima Madre, a quien está dedicada nuestra iglesia. Si

desea encender velas durante el rezo del Rosario, puede

comprarlas durante el día en la Tienda de Regalos, ubicada

en la parte trasera de la iglesia, de 10 a.m. a 12 p.m. de lunes

a viernes.

R.C.I.A. (RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS)

Any adult who has not been Baptized, or has not had his/her

Confirmation/Communion please call the Rectory Office at

212-674-3266 to leave your name and telephone number.

Classes begin next Sunday, October 13th.

Cualquier adulto que no haya sido bautizado, o que no haya

recibido su Confirmación/Comunión, por favor llame a la

oficina de la rectoría al 212-674-3266 para dejar su nombre

y número de teléfono. Las clases comienzan el domingo 13

de octubre.

BLESSING OF THE ANIMALS - TODAY AT 3 PM

On Sunday, October 6th at 3 pm, Fr. Divya will be in front of

St. Mary Church for the Blessing of the Animals, celebrating

the Feast of St. Francis of Assisi. Anyone who would like

their pet (no matter what type) to be blessed, are welcome.

El domingo 6 de octubre a las 3 p.m., el P. Divya estará

frente a la Iglesia de Santa María para la Bendición de los

Animales, celebrando la Fiesta de San Francisco de Asís.

Todos aquellos que deseen que sus mascotas (sin importar el

tipo) sean bendecidas, son bienvenidos.

GRANDHALLMARKET - OCTOBER 20

The next Grand Hall Market is Sunday, October 20, 2024

from 10 am to 3 pm. Come down and look around for some

bargains. Anyone interested in renting a table please call the

office at 212-674-3266.

El próximo Mercado en el Gran Salón será el domingo, 20

de octubre de 2024, de 10:00 a.m. a 3:00 p.m. Vengan y

aprovechen para encontrar algunas ofertas. Cualquier

persona interesada en alquilar una mesa, por favor llame a

la oficina al 212-674-3266.
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SONS OF JOSEPH

The Sons of Joseph is a group for boys ages 8 to 12 years old.

The first meeting will be held on October 13th after the 12

p.m. Mass from 1 - 2 p.m. in the Yellow Room. Any boys

interested in joining please meet in the Yellow Room.

-Wayne Saliva, Youth Coordinator

Los Hijos de José es un grupo para niños de 8 a 12 años. La

primera reunión se llevará a cabo el 13 de octubre después

de la Misa de las 12 p.m., de 1 a 2 p.m. en el Salón Amarillo.

Cualquier niño interesado en unirse, por favor, preséntese

en el Salón Amarillo. -Wayne Saliva, Coordinador de

Jóvenes

CATHOLIC HIGH SCHOOL OPENHOUSES (BOYS)

La Salle Academy (215 E. 6th St.) has an open house on

Saturday, October 19th from 10 am - 2 pm.

(lasalleacademy.org/open-house-registration)

St. Peter’s Prep (Jersey City - spprep.org) will hold its Fall

Open House on Sunday, October 20th from 1 – 4 pm.

La Salle Academy (215 E. 6th St.) tendrá una jornada de

puertas abiertas el sábado 19 de octubre de 10 a.m. a 2 p.m.

(lasalleacademy.org/open-house-registration).

St. Peter’s Prep (Jersey City - spprep.org) celebrará su

jornada de puertas abiertas de otoño el domingo 20 de

octubre de 1 p.m. a 4 p.m.

MASS SCHEDULE

OCTOBER 5 – 12, 2024

SATURDAY: 5 P.M.

+ Mercedes Duran & Pedro Paez/

+ Elisa Morales/All Souls in Purgatory/

+ Dr. David Arnon (5th Anniv.)/

+ Eduardo & Eleonor Mesina/

MARIA KOSMAN PRAYERS TO THE BLESSEDMOTHER FOR

HEALTH

SUNDAY: 8:30 A.M.

+ Carolyn Todino/All Souls in Purgatory/

XINGCONG CHEN PERRY SPECIAL INTENTION FOR

THANKSGIVING & BLESSINGS/

JIAN MING ZHENG SPECIAL INTENTION FOR PEACE/

10 A.M.

+ Odalis Tito Gonzalez/Jacinta Rodriguez/

+ Esmeralda Torres/Todas las Almas de Purgatorio/

+ Ramon Fermin/Lourdes Rodriguez/Juana Azcona/

+ Juana Castro (14th Anniv.)/

DIVINO NIÑO POR LA SALUD Y PROSPERIDAD DE LA

FAMILIA/

IDA LUGO FELIZ CUMPLEAÑOS/

12 P.M.

+ Esmeralda Torres/All Souls in Purgatory/

+ For All Souls Unbaptized in Limbo to reach Jesus/

+ Anibal Muniz/Daniel P. Collins/Adele Maria Velez/

+ Arthur Heald/

MONDAY: 9 A.M.

+ Miguel Angel Rodriguez/All Souls in Purgatory/

+ Sylvia Melendez/Zhang Joseph/Lin Teresa/

+ Ma Joseph/Chen Teresa/

XINGCONG CHEN PERRY SPECIAL INTENTION FOR

THANKSGIVING & BLESSINGS/

JIAN MING ZHENG SPECIAL INTENTION FOR PEACE/

TUESDAY: 9 A.M.

+ Ernesto Hernandez, Jr./All Souls in Purgatory/

+ Zhang Joseph/Lin Teresa/Wei Shi/Chen Joseph/

THANKSGIVING TO THE SACRED HEART OF JESUS/

XINGCONG CHEN PERRY SPECIAL INTENTION FOR

THANKSGIVING & BLESSINGS/

WEDNESDAY: 9 A.M.

+ Pan Joseph/All Souls in Purgatory/

+ Hān Shi/Lin Mary/Zheng Joseph/

+ Chen Shi/Zheng Peter/

XINGCONG CHEN PERRY SPECIAL INTENTION FOR

THANKSGIVING & BLESSINGS/

THURSDAY: 9 A.M.

+ Albert Manno/Irene Williams/Li Mary/

+ All Souls in Purgatory/Zheng Joseph/

+ Chen Mary/Hān Joseph/

XINGCONG CHEN PERRY SPECIAL INTENTION FOR

THANKSGIVING & BLESSINGS/

LIVING & DECEASEDMEMBERS OF THE RODRIGUEZ

FAMILY/

FRIDAY: 9 A.M.

+ Esmeralda Torres/All Souls in Purgatory/

+ Nilda Rosa Hernandez/Zheng Teresa/

+ Hān Mary/Zhang Mary/

XINGCONG CHEN PERRY SPECIAL INT. FOR

THANKSGIVING & BLESSINGS/

SATURDAY: 9 A.M.

+ Valentina Sanchez/All Souls in Purgatory/

XINGCONG CHEN PERRY SPECIAL INT. FOR

THANKSGIVING & BLESSING

The Church of Saint Mary is a sacred space. When visiting, we kindly ask that everyone maintain a spirit of silence

and reverence, fostering a peaceful environment for prayer and reflection.

La Iglesia de Santa María es un espacio sagrado. Al visitarla, pedimos amablemente que todos mantengan un

espíritu de silencio y reverencia, fomentando un ambiente de paz para la oración y la reflexión.


